AR-15 MPC DROP-IN TRIGGERS - STRAIGHT TRIGGER 4LB
SERRATION FLAT DARK EARTH

Enhances Your AR-15's Trigger Pull

One of the best elements of the AR-15's flexibility and modularity is the ability
of owners to install a one-piece trigger unit to enhance the trigger style and
pull on their gun. One of the upgrade options on the market is the Velocity
Triggers MPC Drop-In Trigger. The Velocity Triggers MPC Drop-In Trigger is a
single-stage trigger design produced for the utmost in precision shooting and
can be had in a variety of different set-ups, all fine-tuned to fit the end user.
Pull weight can be set between 3-4 pounds Can be had with straight, straight
with a finger stop or curved triggers Different colors available Pins are not
included The Velocity Triggers MPC Drop-In Trigger can also be ordered in a
range of different texture options, including smooth, rounded or serrated to fit
user preferences.

Attributes

e Name: STRAIGHT TRIGGER 4LB SERRATION FLAT DARK EARTH
e Manufacturer: VELOCITY TRIGGERS

e Product no.: 100027387

e Mfr. No.: 4MPC-SS-FDE

e Make: AR-15

e Style: Drop-In

¢ Delivery weight: 0.095kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur den Velocity Triggers
MPC Dropln Trigger

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des Velocity Triggers MPC Dropln Trigger fur Ihr AR15. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, die Leistung lhrer Waffe zu verbessern. Um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten, beachten
Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die ortlichen Gesetze und Vorschriften fir den Besitz und die Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehdr kennen.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

e Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung, ob der Abzug ordnungsgemaR funktioniert.

¢ Verwenden Sie die Waffe niemals in einer unsicheren Umgebung oder unter dem Einfluss von Alkohol
oder Drogen.

¢ Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht durch Schmutz oder Ablagerungen blockiert wird.

¢ Verwenden Sie beim SchieBen immer geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Augen und
Gehdrschutz.

¢ Seien Sie sich der Umgebung bewusst, in der Sie schieBen, und achten Sie darauf, dass sich keine
Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass lhre Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand
befindet.
2. Werkzeuge: Stellen Sie sicher, dass Sie die erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (z. B.
Schraubendreher, Zange).
3. Entfernen des alten Abzugs: Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers, um den alten Abzug zu
entfernen.
4. Einsetzen des Velocity Triggers:
o Setzen Sie den neuen Abzug gemaR den beiliegenden Anweisungen ein.
o Achten Sie darauf, dass alle Pins und Teile korrekt und sicher angebracht sind.
5. Uberpriifung: Testen Sie den neuen Abzug im gesicherten Zustand, um sicherzustellen, dass er
ordnungsgemal funktioniert.

Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie mit dem Abzug vertraut sind, bevor Sie mit dem Schieen beginnen.
e Uben Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, um sich an den Druck und die Reaktion zu gewéhnen.
¢ Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung, auch wenn Sie nicht schiefRen.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir elektrische und elektronische Gerate.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu lhrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for AR15 MPC Dropln
Triggers

Introduction

Thank you for choosing the AR15 MPC Dropln Trigger. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a customizable trigger option for your AR15 platform. To ensure safe and effective use
of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always treat your firearm as if it is loaded.

e Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of unauthorized users, especially
children.

¢ Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the trigger before use.

¢ Use only compatible parts and accessories with your AR15 platform.

¢ Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

e Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.

¢ Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Potential Hazards:

o Improper installation may lead to malfunction or accidental discharge.
o Using a trigger with an inappropriate pull weight for your shooting style can affect accuracy and
safety.

¢ Avoiding Hazards:

o Ensure that the firearm is unloaded before installing or modifying any components.

o Do not attempt to install the trigger if you are not confident in your ability to do so safely. Seek
assistance from a qualified gunsmith if needed.

o Be cautious of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and
obstacles.

o Do not modify the trigger beyond the manufacturer’s specifications.

¢ AgeSpecific Warnings:

o This product is intended for use by adults. Keep all firearmrelated products out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

¢ Installation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

o Remove the existing trigger assembly according to the manufacturer’s instructions for your
specific AR15 model.

o Carefully install the Velocity Triggers MPC Dropln Trigger by aligning it with the trigger housing and
securing it in place.

o Ensure that the trigger is functioning correctly by performing a safety check before using the
firearm.



¢ Usage:

o Familiarize yourself with the trigger's pull weight and characteristics before engaging in live fire.
o Adjust the pull weight to your preference within the 34 pound range as necessary.
o Practice safe shooting techniques and maintain control of your firearm at all times.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
¢ If the trigger or any components become damaged or worn beyond safe use, follow local guidelines for
the disposal of firearm parts. Do not dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the AR15 MPC Dropln Trigger, please consult the manufacturer’s
website or refer to your local dealer.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable shooting experience. Always
prioritize safety and responsible firearm handling.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Spustu Velocity
Triggers MPC Droplin

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup spustu Velocity Triggers MPC Dropln. Ten produkt zostat zaprojektowany z myslg o
poprawie wydajnosci i precyzji strzelania w broni AR15. W trosce o Twoje bezpieczehstwo, prosimy o zapoznanie
sie z ponizszymi instrukcjami oraz wytycznymi dotyczgcymi bezpiecznego uzytkowania, instalacji i utylizacji.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze traktuj swoja bron jako natadowang, nawet gdy wiesz, ze jest pusta.

* Przechowuj bron i akcesoria w bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

o Uzywaj tylko akcesoriéw, ktére sg zgodne z Twoim modelem broni.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz pozostatych elementéw broni.

Zgtaszaj wszelkie potencjalnie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich stuzb.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Uzywaj spustu wytgcznie w zgodzie z instrukcjami producenta.

Upewnij sie, ze bron jest odpowiednio zabezpieczona przed przypadkowym wystrzatem.

Nie modyfikuj spustu ani nie uzywaj czesci zamiennych, ktére nie sg zatwierdzone przez producenta.
Zawsze przeprowadzaj testy funkcjonalne spustu w bezpiecznym srodowisku przed rozpoczeciem
strzelania.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

o Upewnij sie, ze bron jest niezatadowana i zabezpieczona.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i akcesoria do instalacji.

2. Instalacja spustu:

[¢]

Zdejmij stary spust, postepujgc zgodnie z instrukcjg obstugi broni.

Umies¢ spust Velocity Triggers MPC Dropln w odpowiednim miejscu.
Upewnij sie, ze spust jest prawidtowo zamocowany i nie ma luzéw.
Sprawdz, czy wszystkie elementy sg na swoim miejscu i dziataja poprawnie.

[¢]

[¢]

o

3. Uzytkowanie:

o Po zakohczeniu instalacji przeprowadz testy funkcjonalne spustu.
o Uzywaj spustu w zgodzie z zaleceniami producenta, dostosowujgc site spustu w zakresie 34 funtéw
zgodnie z wtasnymi preferencjami.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi odpaddéw niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj spustu do zwyktych smieci. Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki, aby uzyska¢ wiece;j
informacji na temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania spustu Velocity Triggers MPC Dropln, prosimy
o0 kontakt z lokalnym punktem wsparcia. Upewnij sie, ze masz przy sobie dane dotyczace produktu oraz dowdd

zakupu.

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne
uzytkowanie spustu Velocity Triggers MPC DroplIn. Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanych strzatéw!



AR15 MPC DROPIN TRIGGERS VELOCITY TRIGGERS
STRAIGHT TRIGGER 4LB SERRATION FLAT DARK
EARTH Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 MPC Dropln Trigger tuotteen kayttéohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tarkeda noudattaa naita ohjeita, jotta
voit valttda mahdolliset vaarat ja varmistaa tuotteen turvallisen kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty ainoastaan tarkoituksenmukaisesti.

Lue kaikki tuotteen mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia vikoja.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista saannollisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

e Varmista, ettd kaikki asennusty6t tehdaan patevan ammattilaisen toimesta.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, asennuksen aikana.

Al3 koskaan suuntaa asetta kohti ihmisia tai elaimia.

Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen liipaisinyksikdon asentamista tai poistamista.
Testaa liipaisinyksikko turvallisessa ymparistdssa ennen sen varsinaista kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelut

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja varusteet ennen asennusta.
o Lue kayttéohjeet huolellisesti.

2. Asennus

o

Poista ensin aseesta kaikki patruunat ja varmista, etta se on tyhjennetty.
Poista vanha liipaisinyksikkd seuraamalla valmistajan ohjeita.

Asenna Velocity Triggers MPC Dropln Trigger varovasti paikalleen.

Varmista, etta liipaisinyksikko on tukevasti kiinni ja kaikki pultit on kiristetty.

[¢]

[¢]

o

3. Kaytto

o Testaa liipaisinyksikko turvallisessa ymparistdssa ennen varsinaista kayttoa.
o Saada vetovoima haluamallesi tasolle (34 paunaa).
o Kayta liipaisinta vain, kun olet varma sen toimivuudesta.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
e Varmista, etta kaikki osat on havitetty ymparistoystavallisesti.



Lisatiedot ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteyttad valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On tarkeaa, etta kaikki
kysymykset ja huolenaiheet kasitellaan asianmukaisesti.

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa, ettd AR15 MPC Dropln Trigger tuotteen kaytté on
turvallista ja tehokasta. Kiitos, etta valitsit Velocity Triggersin!



Sakerhetsinstruktioner for AR15 MPC DROPIN
TRIGGERS VELOCITY TRIGGERS STRAIGHT
TRIGGER 4LB SERRATION FLAT DARK EARTH

Introduktion
Tack for att du valt AR15 MPC Dropln Trigger fran Velocity Triggers. Denna produkt ar designad for att forbattra

din skytteupplevelse genom att erbjuda en hdégprecisionsutiésare. For att sakerstalla saker anvandning och
langvarig prestanda, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Sakerstall att produkten ar installerad och anvand enligt tillverkarens anvisningar.
Anvand alltid produkten i enlighet med gallande lagar och férordningar.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera alltid att vapnet ar avsakrat innan du hanterar utlésaren.
Anvand skyddsglasdgon och hdrselskydd vid skytte.

Undvik att rikta vapnet mot nagot du inte avser att skjuta.

Var medveten om omgivningen och se till att det ar sakert att skjuta.
Anvand endast kompatibla delar och tillbehér med produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

Installationsanvisningar

1. Forberedelse:

o Kontrollera att du har alla nédvandiga verktyg och delar innan installationen.
o Las igenom hela installationsmanualen innan du borjar.

2. Installera utlosaren:

o Ta bort den befintliga utlésaren fran ditt AR15vapen.
o FOlj dessa steg for att installera Velocity Trigger:
= Placera Dropln Trigger pa ratt plats.
= Se till att alla stift ar korrekt placerade.
= Kontrollera att utlésaren ror sig fritt innan du slutfér installationen.

3. Testa installationen:

o Kontrollera att utlésaren fungerar korrekt genom att utféra en testdragning.
o Se till att det inte finns ndgra blockerande objekt i systemet.

Anvandningsanvisningar

¢ Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte.
e Folj alltid sakerhetsatgarder vid skytte.
¢ Utfor regelbundna kontroller av utlésarens funktionalitet.



Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera produkten pa ett miljévanligt satt.

e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av elektronik och metall.

e Om produkten ar skadad eller inte langre i bruk, se till att den hanteras pa ett sakert satt for att férhindra
olyckor.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerhetsatgarder, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren. Se till
att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare support.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och ndjdhet ar av storsta vikt.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti AR15 MPC
DROPIN TRIGGERS VELOCITY TRIGGERS STRAIGHT
TRIGGER 4LB SERRATION FLAT DARK EARTH

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spoust Velocity Triggers MPC Dropln pro va$ AR15. Tento dokument obsahuje
dulezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. Prosim, prec¢téte si tyto pokyny peclivé
a uchoveijte je pro budouci pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim produktu se ujistéte, ze splhuje vsechny mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani.
PouZivejte pouze s kompatibilnimi zbranémi AR15.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri manipulaci s jakoukoli zbrani dodrzujte zakladni bezpecnostni pravidla.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

o Zkontrolujte, zda je spoust spravné nainstalovana a zajiSténa pred kazdym pouzitim.

¢ Nikdy nesméfujte zbran na nic, co nehodlate zasahnout.

Pfed manipulaci se zbranfi se ujistéte, Ze je zbraf vybita.

Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka pfi strelbé.

Pokud zaznamenate jakékoli neobvyklé chovani spousté, okamzité prestante pouzivat zbran a nechte ji
zkontrolovat odbornikem.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava na instalaci

o Zajistéte, aby byla zbran vybita.
o Qdstrante starou spoust, pokud je to nutné.

2. Instalace spousté

o Umistéte spoust do spoustového pouzdra AR15.
o Ujistéte se, ze vSechny koliky a zajiStovaci prvky jsou spréavné umistény a zajistény.
o Zkontrolujte, zda spoust hladce funguje a zda je spravné sefizena.

3. Pouziti spousté

o Pri stfelbé dodrzujte vSechna bezpecnostni opatreni.

o Upravte hmotnost tahu spousté podle svych preferenci (34 libry).

o V pripadé potieby zménte spoust na rovnou, s opérkou na prst nebo zakfivenou podle vasich
preferenci.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy o odpadech.
¢ Pokud je spoust poskozena nebo nefunkéni, nezkousejte ji opravit sami. Odevzdejte ji odbornikovi nebo ji
zlikvidujte podle pokynd pro nebezpecny odpad.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo pouziti produktu se obratte na mistni Grady nebo odborniky na
zbrané. Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny potiebné informace o produktu.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto bezpecnostnich pokynl. Bezpecné pouzivani vasich zbrani a pfislusenstvi
je nasi nejvyssi prioritou.
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